
CONTOUR #5 - DOUGLAS .224 1-8 SS #5 CONTOUR ULTRA RIFLED
BARREL

Match-Grade Barrel Blanks From U.S.'s Oldest Barrel Maker

Famous, Douglas Double XX, premium-grade barrels are an excellent choice for
any rebarrelling project. Proven accuracy and finest care in manufacture. Button
rifled for unequalled smoothness with tolerances for groove diameter and
straightness held to .0005". .22 through .338 barrels feature 6- grooves while the
.358, .375 and .458 barrels have 8. No straightening is done and all barrels are
stress relieved.

Attributes

Name: DOUGLAS .224 1-8 SS #5 CONTOUR ULTRA RIFLED BARREL
Manufacturer: DOUGLAS
Product no.: 237924085
Mfr. No.:
Caliber: 22 Caliber (.223-.224)
Contour: #5
Material: Stainless Steel
Style: Ultra RIfled
Twist: 1-8
Delivery weight: 1.887kg

Item details

Made in USA 
US export classification: 0A501.c

http://www.brownells.com/.aspx/lid=11185/GunTechdetail/Barrel-Contours#Douglas
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Sicherheitsanleitung für CONTOUR #5 DOUGLAS .224
18 SS #5 CONTOUR ULTRA RIFLED BARREL

Einleitung
Danke, dass du dich für den CONTOUR #5 DOUGLAS .224 18 SS #5 CONTOUR ULTRA RIFLED BARREL
entschieden hast. Diese Anleitung bietet wichtige Sicherheitsanweisungen und Richtlinien, um eine sichere
Handhabung, Installation und Nutzung des Produkts zu gewährleisten. Bitte lies dieses Dokument aufmerksam,
bevor du das Produkt verwendest.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck verwendet wird.
Trage immer geeignete Schutzausrüstung, einschließlich Augenschutz, beim Umgang mit oder der Nutzung
des Laufs.
Halte den Lauf von Kindern und unbefugten Benutzern fern.
Überprüfe regelmäßig den Lauf auf Anzeichen von Beschädigungen oder Abnutzung.
Befolge alle lokalen Gesetze und Vorschriften bezüglich der Verwendung von Feuerwaffen und
Feuerwaffenkomponenten.
Melde unsichere Produkte oder Vorfälle den zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Gehe vorsichtig mit dem Lauf um, um Verletzungen oder Schäden zu vermeiden.
Stelle sicher, dass der Lauf vor der Nutzung ordnungsgemäß gesichert ist, um Unfälle zu verhindern.
Vermeide es, den Lauf extremen Temperaturen, Feuchtigkeit oder korrosiven Substanzen auszusetzen.
Versuche nicht, den Lauf in irgendeiner Weise zu modifizieren oder zu verändern.
Stelle immer sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist, bevor du den Lauf installierst oder entfernst.
Sei dir der potenziellen Gefahren im Zusammenhang mit Feuerwaffen bewusst und ergreife die notwendigen
Vorsichtsmaßnahmen.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Vorbereitung:

Sammle alle notwendigen Werkzeuge und Schutzausrüstung.
Stelle sicher, dass dein Arbeitsplatz sauber und organisiert ist.

Installation:

Stelle sicher, dass die Feuerwaffe vollständig entladen ist.
Befolge die Anweisungen des Herstellers zum Entfernen des bestehenden Laufs, falls zutreffend.
Richte den neuen Lauf mit dem Empfänger der Feuerwaffe aus und stelle sicher, dass er richtig passt.
Sichere den Lauf gemäß den Spezifikationen des Herstellers.
Überprüfe, ob alle Komponenten fest angezogen und sicher sind.

Nutzung:

Führe immer einen Funktionscheck nach der Installation durch, um die ordnungsgemäße Funktion
sicherzustellen.
Verwende nur Munition, die mit den Spezifikationen für .22 Kaliber kompatibel ist.
Reinige und pflege den Lauf regelmäßig, um eine optimale Leistung und Langlebigkeit zu
gewährleisten.

Entsorgungsanweisungen



Entsorge alle Verpackungsmaterialien gemäß den örtlichen Abfallentsorgungsrichtlinien.
Wenn der Lauf nicht mehr verwendbar ist, befolge die örtlichen Richtlinien zur Entsorgung von
Feuerwaffenkomponenten.
Entsorge den Lauf nicht im normalen Müll; konsultiere die örtlichen Behörden für die richtigen
Entsorgungsmethoden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Bedenken bezüglich des CONTOUR #5 DOUGLAS .224 18 SS #5 CONTOUR ULTRA RIFLED
BARREL beziehe dich bitte auf die Kontaktdaten des Herstellers, die mit der Produktverpackung bereitgestellt
werden.

Durch die Befolgung dieser Sicherheitsrichtlinien und Anweisungen kannst du eine sichere und effektive Erfahrung
mit deinem CONTOUR #5 DOUGLAS .224 18 SS #5 CONTOUR ULTRA RIFLED BARREL gewährleisten. Danke,
dass du Sicherheit und Compliance priorisierst.
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Safety Instruction Guide for CONTOUR #5 DOUGLAS
.224 18 SS #5 CONTOUR ULTRA RIFLED BARREL

Introduction
Thank you for choosing the CONTOUR #5 DOUGLAS .224 18 SS #5 CONTOUR ULTRA RIFLED BARREL. This
guide provides essential safety instructions and guidelines to ensure safe handling, installation, and usage of the
product. Please read this document carefully before use.

General Safety Guidelines
Ensure that the product is used only for its intended purpose.
Always wear appropriate safety gear, including eye protection, when handling or using the barrel.
Keep the barrel away from children and unauthorized users.
Regularly inspect the barrel for any signs of damage or wear.
Follow all local laws and regulations regarding the use of firearms and firearm components.
Report any unsafe products or incidents to the relevant authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Handle the barrel with care to avoid injury or damage.
Ensure that the barrel is properly secured before use to prevent accidents.
Avoid exposing the barrel to extreme temperatures, moisture, or corrosive substances.
Do not attempt to modify or alter the barrel in any way.
Always ensure that the firearm is unloaded before installing or removing the barrel.
Be aware of the potential hazards associated with firearms and take necessary precautions.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:

Gather all necessary tools and safety equipment.
Ensure that your workspace is clean and organized.

Installation:

Ensure that the firearm is completely unloaded.
Follow the manufacturer’s instructions for removing the existing barrel, if applicable.
Align the new barrel with the firearm’s receiver, ensuring proper fit.
Secure the barrel according to the manufacturer's specifications.
Doublecheck that all components are tightened and secure.

Usage:

Always conduct a function check after installation to ensure proper operation.
Use only ammunition that is compatible with the .22 caliber specifications.
Regularly clean and maintain the barrel to ensure optimal performance and longevity.

Disposal Instructions
Dispose of any packaging materials in accordance with local waste disposal regulations.
If the barrel is no longer usable, follow local guidelines for the disposal of firearm components.
Do not discard the barrel in regular trash; consult local authorities for proper disposal methods.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the CONTOUR #5 DOUGLAS .224 18 SS #5 CONTOUR ULTRA RIFLED
BARREL, please refer to the manufacturer’s contact details provided with the product packaging.



By following these safety guidelines and instructions, you can ensure a safe and effective experience with your
CONTOUR #5 DOUGLAS .224 18 SS #5 CONTOUR ULTRA RIFLED BARREL. Thank you for prioritizing safety and
compliance.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il CONTOUR #5
DOUGLAS .224 18 SS #5 CONTOUR ULTRA RIFLED
BARREL

Introduzione
Grazie per aver scelto il CONTOUR #5 DOUGLAS .224 18 SS #5 CONTOUR ULTRA RIFLED BARREL. Questa
guida fornisce istruzioni di sicurezza essenziali e linee guida per garantire una manipolazione, installazione e utilizzo
sicuri del prodotto. Si prega di leggere attentamente questo documento prima dell'uso.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il prodotto venga utilizzato solo per lo scopo previsto.
Indossa sempre l'equipaggiamento di sicurezza appropriato, compresa la protezione per gli occhi, quando
maneggi o utilizzi il barilotto.
Tieni il barilotto lontano da bambini e utenti non autorizzati.
Ispeziona regolarmente il barilotto per eventuali segni di danni o usura.
Segui tutte le leggi e i regolamenti locali riguardanti l'uso di armi da fuoco e componenti per armi da fuoco.
Segnala eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Maneggia il barilotto con cura per evitare infortuni o danni.
Assicurati che il barilotto sia correttamente fissato prima dell'uso per prevenire incidenti.
Evita di esporre il barilotto a temperature estreme, umidità o sostanze corrosive.
Non tentare di modificare o alterare il barilotto in alcun modo.
Assicurati sempre che l'arma da fuoco sia scarica prima di installare o rimuovere il barilotto.
Sii consapevole dei potenziali pericoli associati alle armi da fuoco e prendi le necessarie precauzioni.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:

Raccogli tutti gli strumenti e l'equipaggiamento di sicurezza necessari.
Assicurati che il tuo spazio di lavoro sia pulito e organizzato.

Installazione:

Assicurati che l'arma da fuoco sia completamente scarica.
Segui le istruzioni del produttore per rimuovere il barilotto esistente, se applicabile.
Allinea il nuovo barilotto con il ricevitore dell'arma, assicurandoti che si adatti correttamente.
Fissa il barilotto secondo le specifiche del produttore.
Controlla nuovamente che tutti i componenti siano serrati e sicuri.

Utilizzo:

Esegui sempre un controllo di funzionamento dopo l'installazione per garantire un'operazione corretta.
Usa solo munizioni compatibili con le specifiche del calibro .22.
Pulisci e mantieni regolarmente il barilotto per garantire prestazioni ottimali e longevità.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci eventuali materiali di imballaggio in conformità con le normative locali sullo smaltimento dei rifiuti.
Se il barilotto non è più utilizzabile, segui le linee guida locali per lo smaltimento dei componenti delle armi da
fuoco.
Non gettare il barilotto nella spazzatura normale; consulta le autorità locali per i metodi di smaltimento
appropriati.



Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardante il CONTOUR #5 DOUGLAS .224 18 SS #5 CONTOUR ULTRA
RIFLED BARREL, ti preghiamo di fare riferimento ai dettagli di contatto del produttore forniti con l'imballaggio del
prodotto.

Seguendo queste linee guida e istruzioni di sicurezza, puoi garantire un'esperienza sicura ed efficace con il tuo
CONTOUR #5 DOUGLAS .224 18 SS #5 CONTOUR ULTRA RIFLED BARREL. Grazie per aver prioritizzato la
sicurezza e la conformità.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Lufy CONTOUR #5
DOUGLAS .224 18 SS #5 CONTOUR ULTRA RIFLED
BARREL

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór lufy CONTOUR #5 DOUGLAS .224 18 SS #5 CONTOUR ULTRA RIFLED BARREL. Niniejsza
instrukcja zawiera istotne zasady bezpieczeństwa oraz wytyczne dotyczące bezpiecznego użytkowania, instalacji i
obsługi produktu. Prosimy o dokładne zapoznanie się z tym dokumentem przed użyciem.

Ogólne Zasady Bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest używany wyłącznie do zamierzonego celu.
Zawsze nos odpowiednie środki ochrony osobistej, w tym ochronę oczu, podczas obsługi lub użytkowania
lufy.
Trzymaj lufę z dala od dzieci i osób nieupoważnionych.
Regularnie sprawdzaj lufę pod kątem uszkodzeń lub zużycia.
Przestrzegaj wszystkich lokalnych przepisów i regulacji dotyczących użycia broni palnej i jej komponentów.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub incydenty odpowiednim władzom.

Specyficzne Środki Ostrożności podczas Użytkowania
Obsługuj lufę ostrożnie, aby uniknąć obrażeń lub uszkodzeń.
Upewnij się, że lufa jest prawidłowo zabezpieczona przed użyciem, aby zapobiec wypadkom.
Unikaj narażania lufy na ekstremalne temperatury, wilgoć lub substancje korozyjne.
Nie próbuj modyfikować ani zmieniać lufy w jakikolwiek sposób.
Zawsze upewnij się, że broń palna jest rozładowana przed instalacją lub demontażem lufy.
Bądź świadomy potencjalnych zagrożeń związanych z bronią palną i podejmuj niezbędne środki ostrożności.

Instrukcje dotyczące Instalacji i Użytkowania

Przygotowanie:

Zgromadź wszystkie niezbędne narzędzia i środki ochrony.
Upewnij się, że miejsce pracy jest czyste i uporządkowane.

Instalacja:

Upewnij się, że broń palna jest całkowicie rozładowana.
Postępuj zgodnie z instrukcjami producenta dotyczącymi demontażu istniejącej lufy, jeśli dotyczy.
Wyreguluj nową lufę z komorą broni, upewniając się o prawidłowym dopasowaniu.
Zabezpiecz lufę zgodnie z specyfikacjami producenta.
Podwójnie sprawdź, czy wszystkie elementy są dokręcone i zabezpieczone.

Użytkowanie:

Zawsze przeprowadź kontrolę funkcji po instalacji, aby upewnić się o prawidłowym działaniu.
Używaj tylko amunicji, która jest kompatybilna z specyfikacjami kal. .22.
Regularnie czyść i konserwuj lufę, aby zapewnić optymalną wydajność i długowieczność.

Instrukcje dotyczące Utylizacji
Utylizuj wszelkie materiały opakowaniowe zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi usuwania odpadów.
Jeśli lufa nie jest już użyteczna, postępuj zgodnie z lokalnymi wytycznymi dotyczącymi utylizacji komponentów
broni palnej.
Nie wyrzucaj lufy do zwykłego kosza; skonsultuj się z lokalnymi władzami w celu uzyskania właściwych metod
utylizacji.



Informacje Kontaktowe w Celach Dalszego Wsparcia
W przypadku jakichkolwiek pytań lub wątpliwości dotyczących lufy CONTOUR #5 DOUGLAS .224 18 SS #5
CONTOUR ULTRA RIFLED BARREL, prosimy o zapoznanie się z danymi kontaktowymi producenta dostarczonymi
wraz z opakowaniem produktu.

Proszę pamiętać, że przestrzeganie tych zasad bezpieczeństwa i instrukcji zapewni bezpieczne i efektywne
korzystanie z lufy CONTOUR #5 DOUGLAS .224 18 SS #5 CONTOUR ULTRA RIFLED BARREL. Dziękujemy za
priorytetowe traktowanie bezpieczeństwa i zgodności.
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Säkerhetsinstruktioner för CONTOUR #5 DOUGLAS
.224 18 SS #5 CONTOUR ULTRA RIFLED BARREL

Introduktion
Tack för att du valt CONTOUR #5 DOUGLAS .224 18 SS #5 CONTOUR ULTRA RIFLED BARREL. Denna guide ger
viktiga säkerhetsinstruktioner och riktlinjer för att säkerställa säker hantering, installation och användning av
produkten. Vänligen läs detta dokument noggrant innan användning.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att produkten endast används för sitt avsedda syfte.
Använd alltid lämplig skyddsutrustning, inklusive ögonskydd, när du hanterar eller använder pipan.
Håll pipan borta från barn och obehöriga användare.
Inspektera regelbundet pipan för eventuella tecken på skador eller slitage.
Följ alla lokala lagar och förordningar angående användning av skjutvapen och vapenkomponenter.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller incidenter till relevanta myndigheter.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Hantera pipan med omsorg för att undvika skador eller skador.
Se till att pipan är ordentligt säkrad innan användning för att förhindra olyckor.
Undvik att utsätta pipan för extrema temperaturer, fukt eller korrosiva ämnen.
Försök inte att modifiera eller ändra pipan på något sätt.
Se alltid till att skjutvapnet är oladdat innan installation eller borttagning av pipan.
Var medveten om de potentiella farorna som är förknippade med skjutvapen och vidta nödvändiga
försiktighetsåtgärder.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:

Samla alla nödvändiga verktyg och säkerhetsutrustning.
Se till att din arbetsyta är ren och organiserad.

Installation:

Se till att skjutvapnet är helt oladdat.
Följ tillverkarens instruktioner för att ta bort den befintliga pipan, om tillämpligt.
Justera den nya pipan med skjutvapnets mottagare för att säkerställa korrekt passform.
Säkra pipan enligt tillverkarens specifikationer.
Kontrollera att alla komponenter är åtdragna och säkra.

Användning:

Utför alltid en funktionskontroll efter installationen för att säkerställa korrekt drift.
Använd endast ammunition som är kompatibel med .22 kaliber specifikationerna.
Rengör och underhåll pipan regelbundet för att säkerställa optimal prestanda och livslängd.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kassera eventuella förpackningsmaterial i enlighet med lokala avfallshanteringsföreskrifter.
Om pipan inte längre är användbar, följ lokala riktlinjer för avfallshantering av vapenkomponenter.
Släng inte pipan i vanligt avfall; konsultera lokala myndigheter för korrekta avfallshanteringsmetoder.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För eventuella frågor eller bekymmer angående CONTOUR #5 DOUGLAS .224 18 SS #5 CONTOUR ULTRA
RIFLED BARREL, vänligen hänvisa till tillverkarens kontaktuppgifter som medföljer produktförpackningen.



Genom att följa dessa säkerhetsriktlinjer och instruktioner kan du säkerställa en säker och effektiv upplevelse med
din CONTOUR #5 DOUGLAS .224 18 SS #5 CONTOUR ULTRA RIFLED BARREL. Tack för att du prioriterar
säkerhet och efterlevnad.
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Bezpečnostní pokyny pro CONTOUR #5 DOUGLAS
.224 18 SS #5 CONTOUR ULTRA RIFLED BARREL

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali CONTOUR #5 DOUGLAS .224 18 SS #5 CONTOUR ULTRA RIFLED BARREL. Tento
průvodce poskytuje základní bezpečnostní pokyny a pokyny, které zajistí bezpečné zacházení, instalaci a používání
produktu. Před použitím si prosím tento dokument pečlivě přečtěte.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl produkt používán pouze pro svůj zamýšlený účel.
Vždy noste vhodné ochranné vybavení, včetně ochrany očí, při manipulaci nebo používání hlavně.
Držte hlaveň mimo dosah dětí a neoprávněných uživatelů.
Pravidelně kontrolujte hlaveň na jakékoli známky poškození nebo opotřebení.
Dodržujte všechny místní zákony a předpisy týkající se používání střelných zbraní a jejich komponentů.
Nahlaste jakékoli nebezpečné produkty nebo incidenty příslušným orgánům.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Manipulujte s hlavní opatrně, abyste se vyhnuli zranění nebo poškození.
Zajistěte, aby byla hlaveň před použitím řádně upevněna, aby se předešlo nehodám.
Vyhněte se vystavení hlavně extrémním teplotám, vlhkosti nebo korozivním látkám.
Nepokoušejte se hlaveň jakkoli upravit nebo měnit.
Vždy se ujistěte, že je střelná zbraň vybitá před instalací nebo odstraňováním hlavně.
Buďte si vědomi potenciálních nebezpečí spojených se střelnými zbraněmi a přijměte nezbytná opatření.

Pokyny k instalaci a používání

Příprava:

Shromážděte veškeré potřebné nástroje a ochranné vybavení.
Ujistěte se, že vaše pracovní místo je čisté a uspořádané.

Instalace:

Ujistěte se, že je střelná zbraň zcela vybitá.
Postupujte podle pokynů výrobce pro odstranění stávající hlavně, pokud je to relevantní.
Zarovnejte novou hlaveň s rámem střelné zbraně, abyste zajistili správné uchycení.
Upevněte hlaveň podle specifikací výrobce.
Dvakrát zkontrolujte, že jsou všechny komponenty utažené a bezpečné.

Použití:

Po instalaci vždy proveďte funkční kontrolu, abyste zajistili správnou funkčnost.
Používejte pouze munici, která je kompatibilní se specifikacemi .22 kalibru.
Pravidelně čistěte a udržujte hlaveň, abyste zajistili optimální výkon a dlouhou životnost.

Pokyny k likvidaci
Likvidujte veškeré obalové materiály v souladu s místními předpisy o likvidaci odpadu.
Pokud je hlaveň již nepoužitelná, řiďte se místními pokyny pro likvidaci komponentů střelných zbraní.
Nevyhazujte hlaveň do běžného odpadu; konzultujte místní úřady pro správné metody likvidace.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy týkající se CONTOUR #5 DOUGLAS .224 18 SS #5 CONTOUR ULTRA RIFLED
BARREL se prosím obraťte na kontaktní údaje výrobce uvedené v obalu produktu.



Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů a pokynů zajistíte bezpečný a efektivní zážitek s vaší CONTOUR #5
DOUGLAS .224 18 SS #5 CONTOUR ULTRA RIFLED BARREL. Děkujeme, že kladete důraz na bezpečnost a
dodržování předpisů.


